
Niân shàu de chuânshuô 

La légende de Nian 
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f) Xiàngchuân, Zhôngguô gü shihou y ou yi zhông jiào Niân de guàishàu, 

1) Selon la légende, il était une fois dans des temps très anciens en Chine, un (animal) monstre qui s'appelait Niân. 

I > ( fâ 'S ° 

Tou châng jiàn jiào, xiôngmëng yichâng, rénrén dôu pà tâ. 

Il avait des cornes sur la tête et était très féroce, si bien que tout le monde avait très peur de lui. 
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2) Niân shàu chângniân shën jü hâidï. 

2) Pendant toute l'année, Niân habitait au fond de la mer. 


3) Mëi dào chuxï, tâ pâ shàng àn lâi tünshi shêngchù, shànghài rénming. 

3) Mais le dernier jour de l'année, il sortait de la mer pour manger tous les hommes, tous les animaux et surtout tous les enfants. 


4) Mëi dào chuxï zhè yi tiàn, dôu yào yôu hën duo hën duo de rén bèi Niân chïdiào, méirén néng bâ Niân qüzôu. 

4) Tous les ans, Niân dévorait plein de monde ce jour-là et personne ne pouvait le repousser. 


Zhè yi tiàn shi kôngjù de yi tiàn. 

Le dernier jour de l'année était un jour de peur et d'horreur. 
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5) Zhè yi niân de chùxï, xiàngqînmen xiàng wângniân yiyàng mâng zhâo shôushi dôngxi tâo wâng shënshàn, yï duôbi Niân de shànghài. 

5) Le dernier jour de l'année, comme tous les ans, tout le monde quitta sa maison et se cacha dans la montagne pour ne pas se faire manger par Niân. 
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Zhè shihou cün lï lâi le yl ge héshang. 

Mais cette année, un moine arriva dans le village. 


7) Tà dui yl ge lâopôpo shuô: "Nln néng ràng wô zài nïjià zhù yi wân ma ?" 

7) Il demanda à une grand-mère : "Puis-je passer la nuit ici ?" 

8)£#*it ; 7 o ” 

8) Lâopôpo shuô: "NI bù néng dài zài zhèr, Niân mâshàng yào lâi le, hui bâ nï chïle. " 

8) La grand-mère répondit : "Vous ne pouvez pas rester ici, Niân va arriver et il va vous dévorer !" 


9) Héshang shuô: "Bû yào pà, tà bù néng chï wô !" 

9) Mais le moine lui dit : "N'ayez pas peur, il ne me mangera pas." 

“4-##] a®, i ” 

10) Lâopôpo shuô: Niân tèbié xiôngmëng, wô kë bù xiâng dài zài zhèr. Fângzi nin yuànyi nin jiù zijï zhù ba." 

10) La grand-mère répondit : "Niân est très féroce, prenez ma maison si vous voulez, moi je pars me cacher." 


11) Lâopôpo bâ fângzi liùgëi le héshang, hé xiàngqïnmen shàng shàn duôbi qù le. 

11) La grand-mère lui laissa sa maison et s'enfuit avec les autres villageois. 


12) Héshang zài lâopôpo fângzi de mén chuàng shàng guà qï hông bù 

12) Le moine s'installa dans la maison de la grand-mère et accrocha de grands tissus rouges sur la porte et les fenêtres, 


dàochù bâi mân làzhù, shënbiàn fàng le yi bâ luô, zuô zài fângzi lïjinghôu. 

il mit plein de bougies dans la pièce, et il posa un gong à côté de lui. 
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13) Wuyè shifën, qï fëng le. Niân shàu xiàng. Wâng Niân yiyàng chuâng jin cün si nuè. 

13) Vers minuit, le vent se leva. C'était Niân qui arrivait ! Niân passait dans chaque maison à la recherche de villageois à dévorer. 

14)=S*È& flt&, 

14) Dàng tà zou guà lâopôpo fângzi de shihou, türân, héshang diânrân le iàzhü, yàngli qiëo luô. 

Mais soudain, quand il fut devant la maison de la grand-mère, le moine alluma les bougies et frappa très fort sur le gong. 


15) Zhù guàng touguô hông bù fàchü de hông guâng ci tàng Niân de yânjing, luô shëng zhèn dé Niân de ërduo shëng téng. 

15) Les tissus rouges éclairés par la lumière des bougies firent très mal aux yeux du monstre et le bruit du gong lui fit très mal aux oreilles.. 
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16) Niân shàu hùn shën chàn li, zhèci shi tà hàipà le, zài yë bù gân xiàngqiân côu, càng huâng ér tâo, 

16) Niân fut pris de frissons des pieds à la tête, cette fois-ci c'est le monstre qui eut très très peur, et il s'enfuit du village, 


yuânlâi Niân shàu zui pà hông sè, huôguàng hé zhà xiàng. 

en effet Niân a peur du rouge, du feu et des détonations. 
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17) Di èrtiàn, dàngrénmen công shën shàn hui dào cün lï shi. Fàxiàn héshang ànrân wuyàng, zhè câi huângrân dàwù, 

17) Le lendemain, tout le monde revint au village. Quand ils virent que le moine n'avait pas été mangé, mais qu'il était bien sain et sauf, 


yuânlâi héshang shi bàngzhù dàjià qüzhü Niân shàu de shénxiën. 

ils comprirent que ce moine était en fait un immortel qui les avait aidés à repousser le monstre Niân. 


18) Rénmen shënshën gânxiè héshang. 

18) Les villageois remercièrent beaucoup le moine. 
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Héshang bâ quzhû Niân shôu de san jiàn bâowù liugëi le xiangqinmen, zou le. 


Le moine leur laissa les trois talismans: les tissus rouges, les bougies et le gong, pour que l’année prochaine ils puissent repousser le monstre eux- même. 


19) Cun lï xï qi yângyâng, Niân zài yë bù néng hài rén le. 


19) Le village était en fête, Niân ne pouvait plus les menacer. 


20)AUL, > 


20) Côngcï, mëi niân de chuxi Zhongguôrén jiù kaishï guôjié, 


20) Depuis ce temps là, en Chine, on fait une fête pour le Nouvel An, 


f F ït 'X ii ¥1 » 


jiajia dou tie hông duiliân, hùhù denghuô tong mlng, rân fàng bàozhû quchû Niân shôu, Zhongguôrén chengzuô Niân. 


on décore la maison en rouge, on allume des lumières partout dans la maison, on fait du bruit comme le moine avec le gong pour éloigner Niân, on dit "Guô Niân". 




! 


21) Zhè fengsû yuè chuân yuè guâng, guôniân rân hua fàng pào chéng le Zhongguô Chunjié de chuântông xisü ! 


21) Maintenant c’est devenu une tradition de fêter le nouvel an chinois avec des pétards et des feux d’artifice 


Légende de Nian 


4/9 


http://www.mementoslanques.fr/ 


Chinois 





























4 -f-é/j #•&->!;[: 4 

Niân shàu de chuânshuô - Cihui biâo 

La légende de Nian - Liste de Vocabulaire 

fa # -ér # 

"H 4- 

■lé -§- té # 

xiang chuân 

Qû 

zhông 

jiào 

niân 

guài 

shàu 

guàishàu 

selon la légende 

ancien, antique 

sorte, espèce [Cl.j 

appeler 

an,année 

étrange, monstre 

bête, animal 

animal-monstre 

* 



% 



AA 

AvAtp 

tou 

châng 

jiàn 

jiào 

xiôngmëng 

yichâng 

rénrén 

rénrén dôu 

tête 

long 

pointu, acéré 

corne, coin, angle 

violent, féroce 

extrêmement 

tout le monde 

tout le monde 

-fâ 

"S 


'S 

fi 

% 


# 


pà 

ta 

chângniân 

shën 

jü 

hâidi 

mëi 

dào 

craindre, avoir peur 

il, elle, lui (neutre) 

toute l'année 

profond, difficile 

habiter, séjourner 

fond de la mer 

chaque 

jusqu'à, arriver 


M. 

fi 


fill 


A4" 

a 

chûxT 

pà 

àn 

tünshi 

shèngchù 

shânghài 

rénming 

zhè 

veille du Nouvel An 

grimper, monter 

bord, rivage 

avaler, dévorer 

bétail 

blesser, nuire à 

vie humaine 

ce, cela, ceci, alors 

-A 


fi 

"L# 

AA 

ML 

•ta 


yi tiân 

hën duo hën duo 

bèi 

chïdiào 

méirén 

néng 

bâ 

qüzôu 

un jour, une journée 

énormément 

par (passif) 

engloutir 

personne 

être capable de 

[Part.] d’antéposition 

chasser 

SW 

£ âfn 

fc 

fi 4 

-# 


â 


kôngjù 

xiàngqïnmen 

xiàng 

wângniân 

yiyàng 

mâng 

zhâo 

shôushi 

craindre, avoir peur 

les villageois 

comme 

les années passées 

même, pareil 

occupé, se presser 

atteindre 

ranger, arranger 

&© 

iê 

# 

'S 

/^fv 


SA 

VÂ 


dôngxi 

tâo 

wâng 

shën 

shën 

shënshàn 

yï 

du obi 

chose,objet,affaires 

fuir, se sauver 

aller, vers 

profond, difficile 

montagne 

montagne déserte 

à cause de, pour 

fuir, éviter 
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fi 


cün 

lï 

héshang 

dui 

lâopôpo 

rang 

zhù 

wân 

village 

en, dans 

moine bouddhiste 

répondre, en face, à 

grand-mère 

céder, laisser 

habiter, loger 

soir, nuit 



èc 

'ÏÔ 

#»] 

AS 

4 


dài 

mâshàng 

hui 

pà 

tèbié 

xiôngmëng 

kë 

xiàng 

rester, demeurer 

tout de suite 

rencontrer, voir 

craindre, avoir peur 

particulièrement 

féroce, sauvage 

pouvoir 

vouloir 

4-4 
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ifc 

à & 

X£J 

w 

fi 


fângzi 

yuànyi 

jiù 

zijï 

iiùgêi 

chuâng 

guà 

qï 

maison individuelle 

vouloir 

tout de suite, bientôt 

moi-même 

laisser à 

fenêtre 

accrocher, pendre 

se lever, se mettre à 



S'Jft 

m 

/$} 



fi 

hông 

bù 

dàochù 

bai 

mân 

iàzhü 

shënbiàn 

fàng 

rouge 

tissu 

de tous les côtés 

arranger, poser 

remplir, rempli, plein 

bougie, chandelle 

près de soi 

mettre, placer 

—-fa If 

If 

m 

If# 


K 

$. 

& 

yi bâ luô 

jing 

hàu 

jinghôu 

wüyè shifën 

fëng 

xiàng 

wâng 

1 gong 

calme, silencieux 

attendre 

attendre calmement 

à minuit, vers minuit 

vent 

(être) comme 

aller, vers 

-# 

« 

& 

H 

# 

A 
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yiyàng 

chuâng 

jin 

cün 

si 

nuè 

dàng 

türân 

pareil, même 

faire irruption 

entrer, progresser 

village 

sans retenue 

cruel, brutal 

au moment où 

soudain 

£ 

/W\ 

A 

$k 

fà 

* 

iâ# 



diânrân 

yàngli 

qiào 

zhü 

guàng 

tôuguô 

fàchü 

ci 

enflammer 

faire tous ses efforts 

battre, frapper 

bougie 

lumière, rayon 

passer à travers 

émettre, envoyer 

épine, piquer 

& 

sp-af 

if 

r 

ij£ 

4* 

4 

4 

tông 

yânjing 

luô 

shëng 

zhèn 

ërduo 

shëng 

téng 

douleur, avoir mal 

œil, yeux 

gong 

son, bruit 

secouer, trembler 

oreille 

pousser, vivre 

avoir mal 
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hùn 

shèn 

chàn 

// 

zhèci 

hàipà 

zài 

gân 

mêler, s'infiltrer 

corps,vie,soi-même 

trembler, frissonner 

frissonner 

cette fois 

craindre, avoir peur 

de nouveau, encore 

oser, audacieux 

Têjff 


& 

■\t 

&•£ 

Un 

si 


xiàngqiân 

cou 

càng 

huâng 

càng huâng 

ér 

tâo 

yuânlâi 

en avant 

approcher 

vert foncé, gris pâle 

apeuré, craintif 

vert de peur 

et, mais 

fuir, se sauver 

à l’origine, en fait 

ja. 


XJt 

ft 



É? Ai')'] 


zui 

hông sè 

huôguàng 

zhà 

xiâng 

di èr tiàn 

dàngrénmen 

shënshën 

le plus 

couleur rouge 

éclat de feu, flamme 

éclater 

bruit, retentir 

le lendemain 

les villageois 

montagne déserte 
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t 



% %h 

fàxiàn 

ânrân 

wùyàng 

ânrân wùyàng 

câi 

huângrân dàwù 

yuânlâi 

bângzhù 

trouver, découvrir 

tranquille, paisible 

en bonne santé 

sain et sauf 

ne...que, seulement 

comprendre soudnt. 

en fait, donc 

aider, assister 


miê 


/ÿtv 


f* 

S $0 


dàjià 

qüzhû 

shénxiàn 

shënshën 

gânxiè 

jiàn 

bâowù 

liùgëi 

tout le monde 

chasser, expulser 

immortel 

très profondément 

remercier 

pièce, [Cl.j 

trésor, talisman 

laisser à 

# éfn 

# 

-1- 

n. 


t 

3k it 


xiàngqïnmen 

cün 

xï 

qî 

yângyâng 

hài 

côngcï 

chùxT 

les villageois 

village 

joyeux, aimer 

souffle, énergie 

triomphalement 

nuire à 

depuis lors 

veille du Nouvel An 

ifc 

THê 


r 

* 


%%r r 

XX 

jiù 

kàishï 

guàjié 

jiajia-hùhù 

tië 

duiliân 

jiajia-hùhù 

dënghuô 

déjà, aussitôt 

commencer,débuter 

célébrer une fête 

toute les maisons 

coller, appliquer 

sentence parallèle 

toute les familles 

lumières 

mm 

ÏT X 3k 

« 



# 

mi 

Rfë- 

tôngm'mg 

dënghuô tôngming 

rân 

fàng 

bàozhu 

chèng 

chëngzuà 

fëngsù 

resplendissant 

resplend. de lumière 

brûler, allumer 

lancer, relâcher 

pétard à bambou 

appeler, célébrer 

être appelé 

coutume, tradition 
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# 

r 

ü4 

A 

#4 

#8L 

3 4- 

yuè 

chuân 

guâng 

guàniân 

chéng 

Chünjié 

chuântông 

xisü 

franchir, traverser 

passer, transmettre 

vaste, nombreux 

passer le Nouvel An 

devenir 

Fête du Printemps 

tradition 

coutume, mœurs 


M & 

#1% 44 


JL 



chuânméi 

dànghuà 

xuéyuàn 

gülâo 

chuânshuô 

lï 

guàishàu 

mëidào 

média de comm. 

dessin animé 

école, institut 

vieux, ancien 

légende, conte 

dans, intérieur 

animal-monstre 

chaque fois arrivé à 


> 

& 

ifc 

4 



A4 

chùxï 

zhï 

yê 

jiù 

hui 

chüxiàn 

shànghài 

rénming 

veille du Nouvel An 

de 

nuit 

alors, aussitôt, déjà 

se réunir, voir, alors 

apparaître, surgir 

blesser, nuire à 

vie humaine 

4 7 
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B 

% 

wèile 

qügân 

biàn 

rân 

fâng 

rânfàng 

bào 

zhü 

pour, afin de 

chasser, expulser 

alors, dans ce cas 

allumer, brûler 

lancer, libérer 

allumer et lancer 

exploser, pétard 

bambou 



fâ'X 


Pi^ j? 

4* 

fit 

iiK 

bàozhü 

yàn 

yànhuô 

zhè ge guàishàu 

chùxï 

jiàngzhi 

zhü 

jiè 

pétard à bambou 

flamme, étincelant 

feu d’artifice 

ce monstre 

veille du Nouvel An 

sur le point d’arriver 

tous, les autres 

mettre en garde 

14 

«4 


it 7 ! 

yM 'N 

ë ^ 


Ml 

# 

fâng 

hâizi 

lo 

Zhïdao le ! 

dàngxïn 

xiàhu 

Ai ! 

zhông 

se prémunir contre 

enfant 

part, d’évidence 

Je sais ! 

prendre garde 

effrayer, menacer 

Hé ! Holà ! 

cloche, horloge 


MM 

4*7 ! 

4*47 ! 

! 

4 Â ! 

£* 

4& 

xiâng 

yànhuà 

Niân lâi le ! 

Kuài gân Niân le ! 

Kuài fâng yànhuà ! 

Kuài diân ! 

chülâi 

xiâoguï 

bruit, sonner 

feu d’artifice 

Niân est arrivé ! 

Chasser Niân vite ! 

Vite feux d’artifice ! 

Dépêchez-vous ! 

venir en sortant 

petit diable 

# 

4 

4 * 

4è4 

aa 

i=n=t 



#4 

fü 

yû 

yôuyu 

xï 

XÏ 

niânyèfàn 

niângào 

chünjié 

bonheur, chance 

abondance, en trop 

avoir en excédent 

bonheur 

double bonheur 

dîner de la veille 

gâteau de l’an (riz) 

fête du printemps 
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wüshi 

la danse du lion 


tië chünliân Fû dào le ! (Fu dào le !) 

appliquer les sentences parallèles de la fête du printemps Le bonheur est arrivé ! (Le bonheur est à l’envers !) 

Vidéos 

https://www.youtube.com/watch?v=uhfl-lcJSNhYLI 

https://www.youtube.com/watch?v=rb P9W6ViEU 

Liens 

http://www.chine-culture.com/coutumes/comment-feter-le-nouvel-an-chinois.php 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Nouvel an chinois 
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